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La seance est ouverte a 9 h 40. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Rapports du Secretaire general sur le Soudan et le 
Soudan du Sud 

Rapport du Secretaire general sur l’Operation 

hybride Union africaine-Nations Unies au 

Darfour (S/2018/389) 

La Presidente ( parle en anglais ): Conformement 
a l’article 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j ’invite le representant du Soudan a participer a 
la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement 
interieur provisoire du Conseil, j’invite M. Jeremiah 
Kingsley Mamabolo, Representant special conjoint 
pour le Darfour et Chef de l’Operation hyhride Union 
africaine-Nations Unies au Darfour, a participer a la 
presente seance. 

M. Mamabolo participe a la seance d’aujourd’hui 
par visioconference depuis El Fasher. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil 
sur le document S/2018/389, qui contient le rapport 
du Secretaire general sur l’Operation hybride Union 
africaine-Nations Unies au Darfour. 

Je donne maintenant la parole a M. Mamabolo. 

M. Mamabolo {parle en anglais ) : C’est un 
honneur et un privilege pour moi de faire au le Conseil de 
securite le point de Involution de la situation au Darfour 
et des activites de l’Operation hybride Union africaine- 
Nations Unies au Darfour (MINUAD). Des informations 
detaillees sur ces questions figurent dans le rapport du 
Secretaire general sur la MINUAD (S/2018/389), publie 
le 25 avril, qui porte sur la periode allant du 16 fevrier 
au 15 avril. 

Jusqu’a present, la deuxieme phase de la 
re structuration de la MINUAD se passe tres bien. Des 
progres notables ont ete enregistres depuis le mois de 
fevrier, lorsque la compagnie chinoise du genie a entame 
les travaux d’installation de la base operationnelle 
temporaire de Golo, tandis que la compagnie pakistanaise 
du genie s’emploie a ameliorer l’infrastructure routiere 
dans la region, en particulier sur le trongon reliant 
Nertiti a Golo. Les composantes militaire et la police 


de la MINUAD sont en train de reorganiser et d’etablir 
leurs structures operationnelles et administratives, 
conformement a la resolution 2363 (2017), afin de 
refleter la nouvelle configuration operationnelle de la 
MINUAD. A cette fin, la creation de la Force d’assistance 
a la stabilisation de l’Etat, qui est responsable des zones 
en dehors de la zone d’operations du Groupement 
tactique du Jebel Marra, est en cours. La police est 
actuellement deployee dans 9 bases d’operations du 
Groupement tactique du Jebel Marra, et le deployment 
d’unites de police constitutes vers les bases d’operations 
d’ou l’armee s’est retiree a commence a etre effectue le 
l er mars. 

S’il est encore trop tot pour evaluer pleinement 
les incidences du retrait de la MINUAD sur la situation 
sur le plan de la securite et de la protection des civils 
dans les zones d’ou elle s’est retiree, je peux dire qu’a ce 
jour, sur la base de l’evaluation que nous avons faite a la 
suite de nos visites dans la plupart des bases d’operations 
d’ou la Mission s’est retiree, nous n’avons ete temoins 
ni entendu parler d’aucune incidence defavorable. Nous 
continuons de surveiller la situation dans le cadre de 
notre mandat de protection des civils. Nous esperons 
egalement que le Gouvernement soudanais etablira 
bientot, la ou il ne l’a pas encore fait, son autorite dans 
les domaines concernes, en particulier l’etat de droit et 
les institutions judiciaires. 

Bien que le processus de paix reste dans l’impasse, 
il est encourageant de constater que, lors d’une rencontre 
avec le Gouvernement soudanais a Berlin organisee 
par la Fondation allemande Berghof les 16 et 17 avril, 
l’Armee de liberation du Soudan-faction Minni Minawi 
(ALS-MM) et le Mouvement pour la justice et l’egalite 
(MJE) ont accepte en principe l’utilisation du Document 
de Doha pour la paix au Darfour comme base des 
negociations. Toutefois, a cette reunion, les parties 
ne sont pas parvenues a un consensus sur la date de 
creation du mecanisme de mise en oeuvre des accords 
ulterieurs, mais elles ont fait preuve d’une volonte de 
continuer de collaborer avec moi a la recherche d’une 
voie a suivre. Je suis done en contact avec toutes les 
parties pour les aider a surmonter leurs divergences afin 
qu’elles puissent des que possible convenir d’un cadre 
de negotiation prealable et le signer. Cela devrait ouvrir 
la voie a un accord de cessation des hostilites et a des 
negociations directes. 

Depuis mon precedent expose au Conseil, en 
mars (voir S/PV. 8202), la situation generale en matiere 
de securite au Darfour est restee calme, a l’exception 
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d’accrochages sporadiques entre l’Armee de liberation 
du Soudan-faction Abdul Wahid (ALS-AW) et les forces 
gouvernementales et des nomades dans la region du 
Jebel Marra. Comme ce fut le cas les annees precedentes, 
pendant la saison seche, les affrontements sont devenus 
plus frequents entre le 10 mars et le l er avril, puis de 
nouveau entre le 20 et le 21 avril, et 1ALS-AW a tendu 
plusieurs embuscades aux forces gouvernementales alors 
qu’elles se deployaient dans la region du Jebel Marra. 
En raison des restrictions d’acces, la Mission n’a pas pu 
verifier le nombre de victimes signalees des deux cotes 
ni le nombre de civils touches. Des incendies de villages 
par les parties belligerantes ont egalement ete signales. 
Un nombre considerable de civils ont ete deplaces vers 
diverses regions du Darfour, notamment vers le lieu de 
rassemblement de personnes deplacees de Sortoni, dans 
le Darfour septentrional. 

La nature de ces incidents et le nombre peu eleve 
de victimes dont il est fait etat suggerent des accrochages 
de faible ampleur plutot qu’une operation a grande 
echelle. Neanmoins, ils demontrent la volonte constante 
de FALS-AW de defier le Gouvernement soudanais et 
d’entretenir le conflit. Bien que certaines informations 
fassent etat d’incursions possibles de FALS-MM et du 
MJE dans le Darfour oriental et meridional, cela n’a 
pas pu etre confirme. Ces deux mouvements restent 
largement inactifs au Darfour et semblent avoir respecte 
leur declaration unilateral de cessez-le-feu, recemment 
prorogee jusqu’au 6 aout. 

Selon les chiffres revises fournis par les acteurs 
humanitairesauDarfour,environl,76milliondepersonnes 
deplacees sont enregistrees dans quelque 66 camps. 
Pour les personnes deplacees non enregistrees, c’est- 
a-dire les personnes deplacees qui vivent dans des 
zones d’installation rurale et dans des zones urbaines, 
les estimations varient considerablement, d’autant plus 
qu’il n’existe pas d’enregistrement systematique des 
deplacements a l’exterieur des camps. Neanmoins, les 
organismes humanitaires des Nations Unies et leurs 
partenaires estiment que 500000 personnes deplacees 
supplemental s vivent dans des communautes et des 
installations d’accueil au Darfour. Lors de nos echanges 
avec ces personnes, elles ont fait part de leur souhait 
de retourner dans leurs lieux d’origine, tant que la 
prestation de services de securite et de services publics 
de base est garantie. D’autres sont pretes a s’installer la 
ou elles se trouvent uniquement si leurs droits fonciers 
traditionnels dans leur foyer d’origine sont garantis. 
Pour garantir une paix et un developpement durables au 


Darfour, des solutions viables a la situation tragique des 
personnes deplacees devront etre trouvees. 

Alors que la MINUAD poursuit sa restructuration 
et la reduction de ses effectifs, la phase de transition 
sera critique pour jeter les bases d’une paix durable. 
A cette fin, avec l’equipe de pays des Nations Unies, 
la MINUAD a acheve l’elaboration d’une strategic de 
financement aux fins de la perennisation de la paix au 
Darfour. Nous compterons sur l’appui de la communaute 
internationale, y compris des Etats membres du Conseil, 
pour en assurer le succes. II est imperatif que des efforts 
concertes soient deployes pour mobiliser les ressources 
financieres dans le but de consolider et de maintenir la 
paix et la stabilite qui regnent dans la region. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je remercie 
M. Mamabolo de son expose. 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil qui souhaitent faire une declaration. 

M. Ndong Mba (Guinee equatoriale) {parle en 
espagnol ): Qu’il me soit tout d’abord permis de remercier 
M. Jeremiah Kingsley Mamabolo, Representant 
special conjoint pour le Darfour et Chef de l’Operation 
hybride Union africaine-Nations Unies au Darfour, des 
informations completes et extremement pertinentes 
qu’il vient de nous fournir. 

Nous observons avec satisfaction les bons resultats 
du travail conjoint accompli par le Gouvernement 
soudanais, l’Union africaine et l’ONU, comme le montre 
le fait que les affrontements entre le Gouvernement 
soudanais et les groupes rebelles au Darfour ont 
considerablement diminue. Globalement, la situation en 
matiere de securite semble stable. 

La campagne reussie de collecte d’armes menee 
par le Gouvernement est digne d’eloges, car elle a 
contribue de maniere significative a faire baisser le 
nombre d’affrontements intercommunautaires. Qui plus 
est, comme l’indique le rapport (S/2018/389), la liberte de 
circulation des civils s’est considerablement amelioree. 

La Republique de Guinee equatoriale demande 
que l’on n’oublie pas de preter attention aux violations 
des droits de l’homme liees a toute action ou omission, 
en particulier les violations perpetrees contre les 
enfants et les femmes. S’il est certain que par rapport 
a l’annee derniere, le nombre de violations a diminue 
sur le plan statistique, il est tout aussi certain que la 
situation reste precaire et que ces atrocites doivent 
cesser immediatement. 


18-14268 


3/10 



S/PV.8252 


Rapports du Secretaire general sur le Soudan et le Soudan du Sud 


10/05/2018 


Le Gouvernement de la Republique de Guinee 
equatoriale est preoccupe par la lenteur des progres 
realises en vue d’un reglement politique global du 
conflit au Darfour. Le Document de Doha pour la paix 
au Darfour constitue un cadre viable pour le processus 
de paix au Darfour, et il importe que toutes les parties 
participent activement a sa mise en oeuvre, a son 
application et a son execution. La Guinee equatoriale 
reste d’avis que le conflit au Darfour doit etre regie 
sur la base d’un processus politique qui permettra 
d’aborder les questions polemiques en suspens et 
d’avancer vers leur reglement. C’est pourquoi nous 
appelons tous les mouvements concernes a faire la paix 
avec le Gouvernement sur la base d’un processus de 
negociations franc et non exclusif. 

Sur la base de ces considerations, la Republique de 
Guinee equatoriale estime qu’il est essentiel d’accentuer 
les efforts en cours, notamment en renforfant l’appui 
au Gouvernement soudanais afin d’eliminer les causes 
profondes du conflit. Dans ce contexte, nous estimons 
qu’il importe de mener a bien les negociations entre le 
Gouvernement et les groupes rebelles au Darfour et de 
mettre en oeuvre le Document de Doha adopte en 2011. 
Compte tenu de la necessite de mobiliser cet appui, nous 
approuvons des a present le renouvellement du mandat 
de l’Operation hybride Union africaine-Nations Unies au 
Darfour (MINUAD) en juin prochain, et nous estimons 
qu’il convient d’inviter M. Thabo Mbeki, President du 
Groupe de mise en oeuvre de haut niveau de l’Union 
africaine, a venir presenter un expose au Conseil sur 
les efforts en cours, comme il l’a fait il y a un an et 
demi. Nous appuyons egalement l’adoption de sanctions 
contre les groupes ou individus qui refusent de s’asseoir 
a la table des negociations entre le Gouvernement et les 
groupes rebelles. 

Je termine en reiterant notre appui a Taction 
de la MINUAD, de l’ONU, de l’Union africaine et du 
Gouvernement soudanais, et nous les encourageons a 
poursuivre dans cette voie. 

M. Djedje (Cote d’Ivoire) Je remercie 
M. Jeremiah Mamabolo, Representant special conjoint 
pour le Darfour et Chef de l’Operation hybride Union 
africaine-Nations Unies au Darfour (MINUAD), pour la 
presentation du rapport du Secretaire general sur la mise 
en oeuvre du mandat de la MINUAD (S/2018/389). Ce 
rapport nous edifie non seulement sur l’environnement 
operationnel de la MINUAD, mais egalement sur 
revolution de la situation generate au Darfour. Mon 
intervention va s’articuler autour des points suivants : 


la situation securitaire et politique au Darfour, 
l’environnement operationnel de la MINUAD et les 
differentes phases de la reconfiguration de la mission. 

S’agissant du premier point, la Cote d’Ivoire note 
avec satisfaction que la situation securitaire globale au 
Darfour demeure stable eu egard aux efforts continus 
du Gouvernement soudanais en vue de creer un 
environnement securise dans le pays. 

Mon pays salue en outre le lancement du plan 
de controle gouvernemental des armes, initie pour que 
seules les forces regulieres en soient equipees, et il se 
felicite de l’impact positif que continue d’avoir cette 
campagne de collecte d’armes sur la reduction des 
conflits intercommunautaires et la criminalite. 

La Cote d’Ivoire salue la prorogation du cessez- 
le-feu unilateral par le Gouvernement. Elle exhorte 
toutefois les parties prenantes a engager des discussions 
franches en vue de parvenir a la signature d’un cessez- 
le-feu permanent. 

Sur le plan politique, ma delegation partage les 
preoccupations exprimees par le Secretaire general 
quant a l’impasse dans laquelle se trouve le processus de 
paix au Darfour. En depit des efforts continus du Groupe 
de mise en oeuvre de haut niveau de l’Union africaine et 
du Representant special conjoint en vue de trouver une 
issue politique a la crise au Darfour, peu de progres ont 
ete realises dans le cadre du processus politique et de 
la mise en oeuvre du Document de Doha pour la paix 
au Darfour. 

Ainsi, mon pays note avec regret la persistance des 
differends relatifs a la propriety fonciere, qui affectent 
davantage les populations darfouriennes. Face a cette 
situation, la Cote d’Ivoire estime que la mise en oeuvre 
integrate du Document de Doha permettrait d’apporter 
des solutions durables aux causes profondes du conflit, 
y compris celles relatives a la gestion des terres, dans 
l’interet des populations. 

A cet effet, ma delegation est d’avis avec 
M. Mamabolo que le Conseil devrait tout mettre en 
oeuvre pour amener les differentes parties a integrer 
et s’approprier l’imperieuse necessite d’un reglement 
politique de la crise, et a redoubler d’efforts en vue 
de la negociation d’un accord de paix inclusif axe sur 
1’application des mesures prevues par le Document 
de Doha. 

Concernant l’environnement operationnel de 
la MINUAD, mon pays condamne l’assaut dont a ete 
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victime un membre du personnel national de la MINUAD 
le 24 fevrier, ainsi que tous les actes de violence 
injustifiables visant le personnel de la MINUAD en 
general et qui represented une violation de l’Accord sur 
le statut des forces. 

Toutefois, la Cote d’Ivoire note avec satisfaction 
l’amelioration de la collaboration entre le Gouvernement 
soudanais et la MINUAD dans le cadre de la mise en 
oeuvre du mandat de la mission. Aussi, tout en se 
felicitant des avancees realisees dans ce cadre, ma 
delegation reitere son appel au Gouvernement soudanais 
afin que celui-ci veille au strict respect de l’Accord sur 
le statut des forces en vue de faciliter l’execution du 
mandat de la mission. 

S’agissant de la reconfiguration de la MINUAD, 
la Cote d’Ivoire se rejouit du fait qu’aucun impact 
negatif n’ait ete enregistre suite au retrait de la 
MINUAD des differentes zones dans lesquelles les sites 
d’equipe ont ete fermes durant la premiere phase de la 
reconfiguration. Pour ce qui est de la deuxieme phase 
de la reconfiguration de la mission, mon pays se rejouit 
des progres significatifs realises dans sa mise en oeuvre, 
y compris l’etablissement du Groupement tactique du 
Jebel Marra. 

Pour terminer, ma delegation espere que les 
recommandations issues de Petude strategique de la 
MINUAD telle que diligentee par le Conseil de securite 
a travers sa declaration presidentielle du 31 janvier 
(S/PRST/2018/4) permettront aux membres du Conseil 
de mieux definir les priorites de la mission dans le cadre 
du renouvellement de son mandat. 

Ma delegation salue enfin la MINUAD pour les 
efforts qu’elle ne cesse de deployer en vue de restaurer 
la paix et la stability au Darfour. 

M. Inchauste Jordan (Etat plurinational de 
Bolivie) {parle en espagnol) : Nous remercions le 
Representant special conjoint pour le Darfour et Chef 
de FOperation hybride Union africaine-Nations Unies 
au Darfour (MINUAD), M. Jeremiah Mamabolo, de sa 
presentation detaillee du rapport du Secretaire general 
sur la situation au Soudan (S/2018/389). Nous voudrions 
saisir cette occasion pour saluer, par son entremise, le 
travail effectue par la MINUAD sur le terrain. 

Tout d’abord, nous voudrions mettre en exergue 
les aspects positifs qui ressortent du rapport du 
Secretaire general, notamment en ce qui concerne les 
conditions de securite, qui sont restees stables, a l’instar 
des periodes couvertes par les rapports precedents. 


Nous saluons egalement la decision du Gouvernement 
de proroger jusqu’au 30 juin le cessez-le-feu unilateral 
dans tous les theatres d’operation. Un autre point que 
nous voudrions mettre en exergue concerne les resultats 
positifs obtenus dans le cadre de la campagne de collecte 
d’armes promue par le Gouvernement. II est clair que 
ce processus contribue a l’amelioration des conditions 
de securite au Darfour. II faut continuer d’encourager 
la population civile et les milices a maintenir et a 
renforcer leur engagement en faveur de cette campagne 
gouvernementale, qui s’inscrit dans le cadre du processus 
de consolidation de la paix. 

En ce qui concerne la situation humanitaire, 
nous regrettons que les affrontements entre les forces 
armees soudanaises et l’Armee de liberation du Soudan- 
faction Abdul Wahid aient entrave l’acheminement de 
Faide humanitaire a certaines localites du Jebel Marra. 
Toutefois, nous tenons a souligner l’amelioration 
de Faeces humanitaire a cette region auparavant 
inaccessible. Dans le meme ordre d’idees, nous nous 
felicitons du retour d’environ 2000 deplaces a Yassin. 
En depit de cette evolution positive, de nombreux 
defis subsistent. Par consequent, nous encourageons 
la communaute internationale a continuer d’apporter 
son appui a des projets de developpement permettant 
de garantir Faeces des deplaces aux services de base et 
d’ameliorer leurs conditions de vie. 

S’agissant de la situation politique, la Bolivie 
estime qu’elle demeure Fun des principaux defis auxquels 
le Soudan fait face. Nous saluons les efforts deployes 
par le Gouvernement pour promouvoir la mise en oeuvre 
du Document de Doha pour la paix au Darfour. Encore 
une fois, nous soulignons que la seule solution pour 
regler cette situation passe par un processus politique 
qui permettrait de remedier aux causes profondes du 
conflit, notamment les litiges fonciers. 

Par ailleurs, nous insistons sur la necessity 
d’intensifier les efforts pour regler les divergences de 
vues qui existent en ce qui concerne le Document de 
Doha. Nous appelons les mouvements non signataires 
a participer de fagon constructive au dialogue avec le 
Gouvernement en vue d’une cessation definitive des 
hostilites. Nous voudrions attirer l’attention sur le 
communique publie le 20 fevrier par le Conseil pour la 
paix et la securite de l’Union africaine, dans lequel il 
demande a la Commission de l’Union africaine d’elaborer 
des propositions de mesures, y compris d’eventuelles 
sanctions qui pourraient etre appliquees a l’encontre de 
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ceux qui continuent d’entraver les efforts en vue d’une 
paix durable et de la securite au Darfour. 

D’autre part, en ce qui concerne la re structuration 
de laMINUAD, nous saluons les progres realises, illustres 
par la reussite de la premiere phase et le lancement de 
la deuxieme phase. Nous notons avec satisfaction que le 
retrait de la MINUAD des zones prevues dans la premiere 
phase n’a pas eu de consequences defavorables. Nous 
devons continuer a veiller au renforcement des capacites 
de Pequipe de pays pour garantir un retrait sans heurts de 
P Operation hybride. Nous saluons egalement la strategic 
de collecte de fonds aux fins de la perennisation de la 
paix au Darfour qui a ete elaboree par la MINUAD et 
l’equipe de pays. II est essentiel d’appuyer cette strategic 
en vue de garantir une transition reussie du maintien a la 
consolidation de la paix au Darfour. 

Enfin, nous voudrions saisir cette occasion 
pour saluer le travail remarquable accompli par le 
Representant special conjoint, M. Jeremiah Mamabolo, 
la MINUAD, l’equipe de pays des Nations Unies et les 
membres du Groupe de mise en oeuvre de haut niveau de 
l’Union africaine, pour que le Darfour puisse parvenir a 
une paix perenne et a un developpement durable. 

M. Meza-Cuadra (Perou) {parle en espagnol ) : 
Nous vous savons gre, Madame la Presidente, d’avoir 
convoque la presente seance et nous remercions le 
Representant special conjoint pour le Darfour et Chef de 
POperation hybride Union africaine-Nations Unies au 
Darfour (MINUAD), M. Jeremiah Kingsley Mamabolo, 
de son expose et du travail louable qu’il accomplit avec 
son equipe. 

Nous constatons que les conditions de securite 
au Darfour sont restees relativement stables et que 
la violence intercommunautaire a considerablement 
baisse. Neanmoins, nous ne pouvons que regretter que 
le processus de paix se trouve toujours dans l’impasse. 
II demeure indispensable de s’attaquer aux causes 
profondes du conflit et d’instaurer une paix perenne. 

La situation en matiere des droits de Phomme 
demeure precaire. Nous constatons que meme si le 
nombre de violations des droits de l’homme et de sevices 
a diminue par rapport a Pannee precedente, il reste 
eleve. Nous sommes particulierement preoccupes par la 
vulnerability des femmes et des enfants et par l’absence 
d’institutions a memes de les proteger efficacement. 

Le Perou appuie le travail important accompli 
par la MINUAD pour escorter et proteger les civils, 
ce qui permet aux femmes et aux enfants de vaquer a 


leurs activites quotidiennes a l’exterieur des camps 
des deplaces. Cela permet egalement aux acteurs 
humanitaires de recueillir des informations pertinentes 
sur les besoins des deplaces. 

Nous devons neanmoins condamner la persistance 
d’actes de violence sexuelle. Selon le dernier rapport 
du Secretaire general sur cette question (S/2018/389), 
la plupart des actes de violence sexuelle liee au conflit 
au Darfour sont commis aux alentours des camps 
de deplaces. Nous deplorons que les actes de violence 
sexuelle ne soient pas denonces en raison de Pabsence de 
protection aux victimes et aux temoins et de l’inaction 
des autorites, qui ne punissent pas les responsables. 
Nous estimons qu’il faut veiller a ce que des femmes 
exercent les fonctions de juge, de procureur et d’agent 
de police. Nous tenons a saluer le travail realise par 
la MINUAD pour promouvoir la participation des 
populations au programme de protection des enfants, 
notamment la creation de quatre comites dans les camps 
des deplaces pour faciliter l’echange d’informations et 
de bonnes pratiques en vue de prendre les mesures qui 
s’imposent face aux denonciations. 

Nous voudrions egalement souligner 
l’amelioration de Pacces humanitaire au Darfour. 
Cependant, nous deplorons que ces ameliorations ne se 
soient pas etendues a toutes les localites du Jebel Marra. 
En effet, dans cette region et au Darfour septentrional, 
les populations risquent de faire face a une situation 
d’urgence de niveau 4 en raison d’une insecurity 
alimentaire grave. 

A cet egard, nous nous felicitons de la strategic 
conjointe de collecte de fonds aux fins de la perennisation 
de la paix au Darfour, visant a faciliter la transition du 
maintien a la consolidation de la paix. 

Nous saluons egalement les efforts que deploient 
le Representant special conjoint, PEnvoye special pour 
le Soudan et le Soudan du Sud et le Groupe de mise en 
oeuvre de haut niveau de l’Union africaine pour relancer 
le processus de paix. 

Pour terminer, nous voudrions insister sur la 
necessity urgente pour toutes les parties au conflit de 
participer au processus de paix et de reconciliation 
au Darfour de fagon constructive et dans un esprit de 
compromis, et de faire des progres en ce qui concerne la 
mise en oeuvre du Document de Doha et la mise en place 
d’un cessez-le-feu permanent. 

M. Temenov (Kazakhstan) {parle en anglais ) : 
Nous nous associons aux autres orateurs pour remercier 
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chaleureusement le Representant special conjoint pour 
le Darfour, M. Jeremiah Mamabolo, de son expose 
detaille sur la situation au Darfour. Ma delegation 
appuie les conclusions figurant dans le rapport du 
Secretaire general (S/2018/389) et voudrait faire les 
observations suivantes. 

Nous jugeons encourageante Famelioration 
persistante de la situation humanitaire et des conditions 
de securite au Darfour, ainsi que la reduction globale 
des affrontements intercommunautaires, des activites 
criminelles et des violations des droits de I’homme. Cela 
a ete possible grace au renforcement de la cooperation 
entre le Gouvernement soudanais, l’ONU, l’Union 
africaine et a la campagne de collecte d’armes, qui a ete 
couronnee de succes. 

Dans le meme temps, nous prenons note de 
la lenteur des progres realises dans la mise en oeuvre 
du Document de Doha pour la paix au Darfour. Le 
Kazakhstan se felicite de la prorogation jusqu’en 
juillet 2018 du cessez-le-feu unilateral par le President 
Al-Bashir, en vue de creer un environnement propice 
aux pourparlers de paix. Nous esperons que toutes les 
parties au Darfour deploieront les efforts necessaires 
pour donner un nouvel elan a un processus politique 
inclusif mene par le Groupe de mise en oeuvre de haut 
niveau de l’Union africaine, avec l’appui du Representant 
special conjoint, M. Mamabolo. En outre, le Conseil doit 
envisager de prendre toutes les mesures qui s’imposent 
pour faire pression sur ceux qui font obstacle au 
processus de paix. 

A l’instar du Representant special conjoint, nous 
nous felicitons des progres importants accomplis dans 
le cadre de la re structuration de la MINUAD et du fait 
que le retrait de la MINUAD n’a pas eu de consequences 
defavorables. Nous esperons que la deuxieme phase 
de la re structuration sera mise en oeuvre avec succes, 
conformement au calendrier etabli. 

Compte tenu de ces faits nouveaux positifs, nous 
estimons qu’il s’impose de reexaminer les mandats de 
la MINUAD pour prendre en compte les realties sur le 
terrain. En particulier, il nous faut donner la priorite 
au mandat de consolidation de la paix de la MINUAD, 
notamment l’appui au renforcement des capacites 
et aux mesures a effet rapide et de stabilisation de la 
communaute, en appliquant le cadre strategique integre 
de la MINUAD et de l’equipe de pays des Nations 
Unies pour le Darfour. De toute evidence, il faudra un 
investissement considerable de la part du systeme des 
Nations Unies et des donateurs, agissant conformement 


au principe de l’unite d’action des Nations Unies, pour 
rationaliser les operations afin qu’elles repondent a des 
exigences accrues malgre les contraintes de ressources 
humaines et financieres. 

Enfin, nous appelons la communaute 
internationale a fournir l’appui financier et technique 
dont le Gouvernement soudanais a besoin pour remedier 
aux causes profondes du conflit, notamment la pauvrete, 
le manque de services de base, la secheresse et les 
recoltes catastrophiques, et pour trouver, a terme, une 
solution durable a la situation des personnes deplacees. 

M. Alotaibi (Kowe'it) (parle en arabe ) : Je tiens 
a remercier le Representant special conjoint pour le 
Darfour et Chef de l’Operation hybride Union africaine- 
Nations Unies au Darfour (MINUAD), M. Jeremiah 
Mamabolo, pour son expose. 

Je vais axer mes observations sur les aspects 
securitaires, humanitaires et politiques au Darfour et sur 
la re structuration de la MINUAD. 

Tout d’abord, en ce qui concerne la situation 
sur le plan de la securite, nous nous felicitons des 
faits nouveaux positifs mentionnes dans le rapport du 
Secretaire general (S/2018/389), en particulier le retour 
a la stabilite au Darfour, la baisse considerable de la 
violence intercommunautaire, le maintien du cessez- 
le-feu, la campagne de collecte d’armes et le recul de 
la criminalite. Nous avons participe, en avril dernier, a 
la visite de terrain que la Presidente a organisee en sa 
qualite de Presidente du Comite du Conseil de securite 
cree par la resolution 1591 (2005) concernant le Soudan. 
Nous avons pu constater par nous-memes ce que decrit 
le rapport du Secretaire general, a savoir les conditions 
de securite et les incidences positives de la campagne de 
collecte d’armes. 

L’amelioration des conditions de securite et la 
campagne de collecte d’armes ont egalement contribue a 
l’amelioration de la situation humanitaire. Le Secretaire 
general le mentionne dans son rapport, en particulier 
au regard de l’amelioration de la liberte de mouvement 
des civils, des attaques moins nombreuses contre les 
civils, de la diminution du nombre de cas de violations 
des droits de l’homme et d’un meilleur acheminement 
de l’aide humanitaire, ainsi que de l’augmentation du 
nombre de retours volontaires des deplaces. 

Lundi dernier, le Conseil de securite, au cours 
d’une reunion organisee selon la formule Arria, a ete 
informe des succes enregistres au Darfour s’agissant 
du plan d’action pour la protection des enfants contre 
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les violations dans les conflits armes. Nous saluons le 
role positif que joue la MINUAD dans le renforcement 
des capacites locales pour la stabilisation du Darfour, 
en particulier pour consolider les institutions judiciaires 
locales et former les partenaires civils locaux et les 
forces de securite a la protection de l’enfance et a la lutte 
contre l’exploitation et les atteintes sexuelles. Nous nous 
felicitons du role que remplit le mecanisme conjoint entre 
le Soudan et la Ligue des Etats arabes pour la mise en 
oeuvre des projets de developpement au Darfour. Nous 
nous felicitons aussi de l’expose que le general de corps 
d’armee Leonard Ngondi, commandant de la Force de la 
MINUAD, nous a presente hier (voir S/PV.8251). 

En ce qui concerne revolution de la situation 
politique, nous tenons a reaffirmer la primaute d’une 
reglement politique au Darfour. Nous reaffirmons 
egalement l’importance cruciale du Document de Doha 
pour la paix au Darfour. Nous nous felicitons que 
certaines factions aient rejoint le processus de paix, 
comme nous avons pu le constater a Berlin le mois 
dernier. Nous regrettons toutefois qu’elles aient tente de 
negocier en dehors du cadre du Document de Doha. 

Quant a l’avenir et a la re structuration de 
la MINUAD, nous saluons la cooperation entre le 
Gouvernement soudanais et la MINUAD. Une visite 
conjointe de l’ONU et de l’Union africaine au Soudan, 
que le rapport mentionne, a ete organisee pour visiter 
les huit zones dont la MINUAD s’est retiree et dans 
lesquelles on a constate que ledit retrait n’avait pas 
eu de consequences defavorables. Au cours de notre 
visite, nous avons ete en mesure d’observer l’un des 
camps - celui d’Abou Chouk, au Darfour septentrional. 
Nous esperons voir une cooperation accrue entre le 
Soudan, les autorites du Darfour et la MINUAD. 

En ce qui concerne la strategic de sortie de la 
MINUAD, j’appuie la demande formulee hier par le 
general Ngondi, tendant a ce qu’un plan de transition 
clair soit etabli pour faciliter le retrait de l’operation. 

Pour terminer, nous attendons avec interet le 
rapport du Departement des operations de maintien de 
la paix sur la deuxieme phase de la re structuration, et 
esperons que les deliberations du Conseil autour de la 
prorogation du mandat tiendront compte des realties de 
terrain et de l’objectif de maintenir la paix. 

La Presidente {parle en arabe ) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Soudan. 

M. Mohamed (Soudan) (parle en arabe) : Je vous 
felicite, Madame la Presidente, de l’accession de votre 


pays a la presidence du Conseil de securite pour le mois de 
mai. Je souhaite egalement exprimer ma reconnaissance 
a votre predecesseur, le Representant permanent du 
Perou, pour sa conduite efficace des travaux du Conseil 
pendant le mois d’avril. Et je tiens a remercier le 
Secretaire general de son rapport (S/2018/389), ainsi que 
M. Jeremiah Mamabolo, de son expose. 

Les membres du Conseil ont pu s’en rendre 
compte a la lecture du rapport du Secretaire general sur 
la situation au Darfour, ainsi que lors des differentes 
visites effectuees au Soudan par nombre d’entre eux 
dernierement, et c’est avec un immense plaisir que je peux 
confirmer les conclusions auxquelles sont parvenues 
les differentes delegations et missions au Soudan. La 
situation dans le pays progresse a tres grands pas au fil des 
jours et se normalise notablement dans tous les domaines. 
On constate un retour a la stabilite, et la reconstruction 
a commence, de meme que l’indemnisation pour les 
annees de conflit - irrevocablement termine grace aux 
efforts du Gouvernement soudanais, avec l’appui de 
la communaute internationale, de l’Operation hybride 
Union africaine-Nations Unies au Darfour (MINUAD), 
des organismes des Nations Unies et de pays freres 
et amis, mais surtout grace a la volonte et au desir de 
notre population au Darfour de parvenir a la paix et a 
la stabilite. 

Ce que j’ai declare en mars dernier (voir 
S/PV.8202) au Conseil, durant le debat consacre a 
l’examen du precedent rapport du Secretaire general 
sur la MINUAD (S/2018/154), s’applique a la situation 
actuelle au Darfour. Je suis sur que les membres du 
Conseil sont conscients des immenses progres realises 
en ce qui concerne la securite et la situation humanitaire, 
le retour des personnes deplacees, la campagne de 
collecte d’armes, les conflits intercommunautaires et 
l’elimination des causes profondes du conflit. 

La situation qui regne actuellement au Darfour 
parle d’elle-meme. Elle prouve que la paix est devenue 
une realite tangible a tous les egards, meme dans les 
petites poches de territoire controlees par les rebelles de 
l’Armee de liberation du Soudan-faction Abdul Wahid. 
L’opinion publique est favorable a une reconciliation 
totale et a une paix perenne. 

Le Gouvernement soudanais est parfaitement 
conscient des exigences de la periode qui vient, 
notamment en termes de lancement de projets de 
reconstruction du tissu social et de programmes de 
developpement et de lutte contre les causes profondes 
du conflit. C’est le lieu ici de souligner l’importance 
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pour la communaute internationale de fournir l’appui 
necessaire pour mettre en oeuvre ces plans et ces 
programmes, que ce soit sous forme d’aide directe ou 
via les agences et l’equipe de pays des Nations Unies 
au Soudan. Les bailleurs de fonds doivent aussi honorer 
les engagements qu’ils ont deja pris. Nous voudrions a 
cet egard feliciter le Secretaire general d’avoir accepte 
de fournir l’aide necessaire par le biais du Fonds pour 
la consolidation de la paix, et les pays amis et freres de 
l’aide qu’ils n’ont cesse d’apporter a nos populations au 
Darfour, notamment l’Etat du Qatar, le Japon, la Turquie, 
l’Union africaine (UA) et la Ligue des Etats arabes. 

S’agissant de la mise en oeuvre de la 
resolution 2363 (2017) du Conseil de securite, qui 
stipulait le debut du retrait progressif des forces de la 
MINUAD et la restructuration de cette derniere, cette 
decision s’est revelee etre la bonne, sachant que le 
Darfour est entre dans une nouvelle phase, celle de la 
stabilite et de la consolidation de la paix et de la securite 
dans tous les Etats de ce territoire. Nous attendons avec 
interet les resultats de l’examen strategique mene par 
la Commission de l’Union africaine et le Departement 
des operations de maintien de la paix, en vue de la 
mise en oeuvre de la strategic de sortie de la MINUAD 
dans un proche avenir et du lancement des que possible 
des programmes de consolidation de la paix et de 
renforcement de la stabilite. 

En fait, le Gouvernement soudanais se prepare 
deja a la mise en oeuvre de ces programmes via de 
nombreuses mesures, la plus importante etant la collecte 
des armes detenues par les civils. Selon les informations 
qui nous parviennent, cette operation se poursuit dans 
d’excellentes conditions et selon les plans prevus, et ce 
en depit de l’insuffisance des ressources et des moyens. 
Mais notre volonte de poursuivre cette campagne et de 
la mener a terme est inebranlable. Comme nous l’avions 
deja affirme, la collecte des armes est essentielle pour 
perenniser la paix et la stabilite. D’ailleurs, tous ceux qui 
se sont rendus dernierement au Darfour, en particulier 
le Secretaire general de l’ONU et les fonctionnaires 
internationaux, ont pu observer l’impact positif de cette 
campagne sur les conditions de securite au Darfour. 
C’est dire que le Gouvernement soudanais n’epargne 
aucun effort pour le succes de cette campagne, et nous 
insistons a cet egard sur l’importance du partenariat 
avec la MINUAD et des consultations et rencontres en 
cours avec le Representant special conjoint UA-ONU 
pour le Darfour. 


Un reglement politique au Darfour reste l’objectif 
que le Gouvernement soudanais s’efforce serieusement 
d’atteindre, conformement aux dispositions du 
Document de Doha pour la paix au Darfour, qui est 
la principale reference en la matiere. Nous voudrions 
rappeler ici, comme l’a confirme la Commission de 
suivi du Document de Doha, en reponse peut-etre a 
certaines questions que viennent de poser les membres 
du Conseil, qu’a la fin de l’annee derniere, l’accord 
avait ete deja applique a 85%. Comme le Conseil 
le sait, l’accord de Doha a joui de la reconnaissance 
internationale, notamment des Nations Unies. Ce qui 
reste a faire maintenant, c’est de contraindre les parties 
qui le rejettent d’y adherer. Un accord qui jouit d’une 
telle reconnaissance et qui connait ce taux de mise en 
ceuvre ne peut pas etre subordonne aux desiderata d’un 
nombre reduit de personnes, qui savent pertinemment 
qu’elles n’ont rien a gagner de la paix, des elections et 
d’une representation democratique. N’oublions pas ce 
qu’a dit l’ancien President nigerian, M. Obasanjo, au 
debut des pourparlers d’Abuja en 2004, a savoir que ce 
que craignent le plus certains groupes armes, c’est qu’ils 
se dissoudront comme se dissout le sel dans l’eau lorsque 
viendra l’heure de la representation et des elections 
democratiques. II n’est done pas surprenant que ces 
groupes mettent tout en ceuvre pour entraver le processus 
de paix et la strategic de sortie de la MINUAD, comme 
l’a dit le commandant de cette mission hier au Conseil 
(voir S/PV.8251).. 

Nous demandons ici a tous les pays qui ont 
de l’influence sur les mouvements armes d’exercer 
des pressions sur eux pour les amener a participer 
serieusement, sans tergiversations et sans conditions 
prealables aux negociations afin de parvenir a un 
reglement politique qui ameliorera la situation et 
contribuera a un Soudan sur et stable. Nous ne pouvons 
a cet egard que saluer les efforts que ne cesse de 
deployer le Groupe de mise en ceuvre de haut niveau 
de l’Union africaine pour rapprocher les points de vue, 
en tenant une serie de negociation apres l’autre. Mais 
l’entetement des chefs des mouvements armes - ejectes 
du Darfour et qui mettent a profit les conflits dans les 
pays voisins, notamment en Libye et au Soudan du Sud, 
pour survivre - a fait echouer toutes les tentatives de 
parvenir a un accord politique avec eux et de les faire 
participer au processus de paix sur la base du Document 
de Doha pour la paix, y compris les reunions qui ont 
eu lieu dernierement a Berlin pour les convaincre de 
reprendre les negociations. Ceci confirme ce que nous 
avions deja dit, a savoir que l’Armee de liberation 
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du Soudan-faction Minni Minawi (ALS-MM) et le 
Mouvement pour la justice et l’egalite-faction Gibril 
Ibrahim ne sont plus parties de l’equation au Darfour. 
Pis, ils represented, selon nous, une menace pour la 
paix et la securite regionales et internationales. Quant 
a FArmee de liberation du Soudan-faction Abdul Wahid 
(ALS-AW), il ne lui reste d’influence politique que dans 
les medias et dans certains camps de refugies. 

(/ ’orateur pour suit en anglais) 

Sur la question de l’acces, je voudrais juste rappeler 
que nous avions deja distribue au debut de 2017 un 
aide-memoire concernant Faeces aux zones ciblees du 
Darfour. II reste, essentiellement et mutatis mutandis, 
toujours valable, et nous nous en tenons toujours a notre 
engagement en la matiere. C’est pourquoi nous croyons 
utile de le redistribuer et nous enverrons une copie a 
tous les membres du Conseil de securite. 

(/ ’orateur reprend en arabe) 

Madame la Presidente, nous insistons encore 
une fois sur la necessaire coordination et Funite 
d’action des mecanismes crees par le Conseil pour 
aider le Soudan a instaurer definitivement la paix au 
Darfour. Pour ce faire, le suivi de la mise en oeuvre 
de la resolution 1591 (2005) imposant des sanctions 
ciblees doit etre en phase avec la volonte du Conseil 
d’imposer un retour a la normale, tel que stipule dans la 
resolution 2363 (2017). Et nous proposons a cet egard de 
reduire le nombre d’observateurs et de lever Fembargo 
militaire au Darfour. Pour ce qui est des individus vises 
par les sanctions, de deux choses l’une : il faut soit 
rayer ces noms de la liste, soit y inscrire Abdul Wahid 
Mohamed al-Nour, en application de la resolution par 
laquelle le Conseil a menace de le faire. 

(/ ’orateur poursuit en anglais) 

Je demande au Conseil d’avoir Findulgence de 
tenir dument compte du fait qu’Abdul Wahid Mohamed 
al-Nour, connu sous le nom de M. No, et son petit groupe 


d’adeptes font barrage au processus de paix dans le 
Jebel Marra - le seul endroit que le Conseil de securite 
a accepte d’exclure de la grande region du Darfour et 
ou il maintient une force de maintien de la paix. Le 
Jebel Marra represente moins de 5% de la superficie 
totale du Darfour. Je crois que la seule possibility ici 
consiste pour le Conseil a affirmer la determination 
de la communaute internationale en declarant que la 
normalisation de la situation au Darfour actuellement en 
cours ne doit pas etre prise en otage par les jugements 
errones, la mauvaise foi et les caprices de M. Abdul 
Wahid. Tout ce qu’il faut pour que la paix regne enfin 
dans cette partie de mon pays, c’est priver ce personnage 
de tout soutien politique et lui indiquer clairement et 
sans equivoque qu’il y aura zero tolerance a son endroit, 
car il est veritablement le dernier obstacle a la paix. 

(/ ’orateur reprend en arabe) 

Pour terminer, nous saluons les efforts globaux 
et concertes deployes pour conclure le processus 
de paix. Une fois de plus, nous nous felicitons de la 
consolidation de la paix, qui amenera dans son sillage le 
developpement et, par consequent, la fin du conflit. Ma 
delegation tient a remercier la MINUAD pour ses efforts 
dans tous les domaines, et les soldats de la paix pour 
les sacrifices qu’ils ont consentis au fil des ans. Nous 
voudrions egalement remercier les pays fournisseurs de 
contingents et d’effectifs de police. Nous reaffirmons 
que notre gouvernement est pret a cooperer avec tous 
les partenaires regionaux et internationaux sur les 
questions liees a la MINUAD jusqu’a ce que la derniere 
de ses composantes quitte le pays. 

La Presidente ( parle en anglais) : Il n’y a pas 
d’autre orateur inscrit sur la liste. 

J’invite maintenant les membres du Conseil 
a poursuivre le debat sur la question dans le cadre 
de consultations. 

La seance est levee a 10 h 30. 
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